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!EQ2OC2L

between the Government of Canada and the Govermnt of

the Ru8sLEfl 7*deratioil conc.rning questions relating

to credits for delive2?ies of capital goods and

services te the Russian l'adoration f rom Canada

The Governiment of Canada and the Governhient of the

Russian Federation, for the purposes of broadening 
bilateral

trade and economic co-operation, have agreed as 
follows:-

ARIC~LEI

The Governuent of Canada grants the Russian Federation

a Lino of Credit in the amount of 100 million Canadian 
dollars

for the purchase of capital goods and services.

ARTILE II

The Vnesheconombalk and the Export Developmelt

Corporation shall, at the earliest possible moment, 
conclude an

agreement concerning this Lino of Credit for the 
purchase of

capital goods and services.

The Governuent of the Russian Federation conf irme 
that

the Vnesheconomfbank has been duly authorized to 
enter into this

Lino of Credit Agreement as borrowing agent for 
and on behaîf of

t2he Russian Federation, pursuant to Decron No. 2524-1 
of March

16, 1992, of the Presidiuia of the Suprehie Soviet of the 
Russian

Federation.

The Governuent of the Russian Federation guarantees

the execution of payments under the Lino of Credit 
Agreement by

the Vnesheconoubalk as a borrowing agent, and in 
case of any

failure of the Vnesheconombank te execute Its obligations 
under

the above uentioned Agreement, te indemnify these 
payuents to

the Expert Development Corporation if the necessity 
arises.

The Credit vili be used for financing Up te eighty

t iv. percent of thecost of capital goods and/or 
services te be

imported trou Canada, pursuant te, contracts between 
Canadian

experters and Russian importera. contracte to be t inanced under

the Credit uest be approved by the Governilent of The Russian

Federation and EDC on behaif et the Gevernhlent of 
Canada.

IILE y

Allocation of the credit may be made vithin 24 
months

frou the date of signature ot the Line of Credit Agreement by

the Î/nesheconolbank and the Expert Developinent 
Corporation.

b=ICLLISV

The length of the repayment teru of the credit 
shahl

be ,stablIshed for each contract, depending inter-alia 
on the

type of capital goods and/or services purchased and 
the amount

of the purchase, and shaîl consist of trou 3 to 
8.5 years.



PROTOCOLE

entre le gouvernement du Canada et le gouvernement de
la Fédération de Russie concernant les questions
relatives aux crédits consentis pour la fourniture, àpartir du Canada, de services et de biens de production
à la Fédération de Russie.

Le gouvernement du Canada et le gouvernement de laFédération de Russie, afin d'accroitre le commerce et lacoopération économique entre les deux pays, sont convenus de cequi suit :

ARTICLE I

Le gouvernement du Canada accorde à la Fédération deRussie une ligne de crédit d'un montant équivalent à 100 millions*de dollars Canadiens pour l'achat de services et de biens deproduction.

ARTICLE II

La Vnesheconombank et la Société pour l'expansion desexportations doivent conclure dès que possible un accordconcernant cette ligne de crédit destinée à l'achat de serviceset de biens de production.

ARTICLE II

Le gouvernement de la Fédération de Russie confirme quela Vnesheconombank a été dûment autorisée à conclure le présentAccord de ligne de crédit en tant qu'agent emprunteur au nom dela Fédération de Russie, conformément au décret
n 2524-I adopté le 16 mars 1992 par le Praesidium du SovietSuprême de la Fédération de Russie.

Le gouvernement de la Fédération de Russie garantitl'exécution des paiements, en vertu de l'Accord de ligne decrédit, par la Vnesheconombank en tant qu'agent emprunteur ets'engage, si la Vnesheconombank ne remplit pas ses obligations envertu de l'accord susmentionné, & indemniser la Société pour~l'expansion des exportations si nécessaire.

ARTICL IV

La ligne de crédit sert à couvrir jusqu'à quatre-vingt-cinq pour cent du coût des biens de production et desservices importés du Canada, conformément aux contrats passésentre les exportateurs canadiens et les importateurs russes. Lescontrats qui seront financés en vertu de l'Accord de ligne decrédit doivent être approuvés par le gouvernement de la
Fédération de Russie et, au nom du gouvernement du Canada, par laSociété pour l'expansion des exportations.
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ARTICLE VI

Ail other conditions reiating ta the granting and use
of the credit shall b. provided for in the Lino of Credit
Agreement betveen the Vnesheconombank and the Export Deveiopment
Corporation.

AUICLE VII

As the credit in used and additionai financing
requirements emerge, consideration viii bo given ta accommodation
of thos requirements, as circumutances permit.

ARTICLM

Both Governments shall take the necessary measures ta,
ensure that the present Protocol is duiy impiemented.

The present Protocol shall enter into force f rom the
date 0f its signature.

Dons at Ottawa on the 28th day 0f-April 1992 in tva copies in the
Engish, French and Russian languages, ail three texts bei ng
equaiiy authentic.

Michael kilson dLJ~ nr4ei V chayev
FOR THE GOVERNmENT FOR TE GVRN

0F CANADA 0F THE RUSSIAS FED M TioN
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ARTICLE V

L'affectation, des crédits peut être effectuée dans les24 mois suivant la signature de l'Accord de ligne de crédit parla Vnehseconombank et la Société pour l'expansion desexportations.

ARTICLE VI

Le délai de remboursement du'crédit est établi pourchaque contrat, entre autres selon le type de bien de productionou de service acheté et le montant de l'achat et varie entre 3 et8,5 années.

ARTICLE VII

Toutes les autres conditions concernant l'octroi etl'utilisation des crédits sont énoncées dans l'Accord de ligne decrédit entre la Vnesheconombankj et la Société pour l'expansiondes exportations.

ARTICLE VIII

Une fois que les crédits auront été utilisés, sid'autres besoins de financement apparaissent, il sera envisagé derépondre à ces besoins si les circonstances le permettent.

Les deux gouvernements prennent les mesures nécessairespour assurer l'exécution en bonne et due forme du présentProtocole.

Le présent Protocole entre en vigueur à la date designature.

FAIT & Ottawa le 28 avril 1992 en deux exemplaires, en français,en anglais et en russe, chaque version faisant également foi.

POUR LE GOUVERNEMENT POUR LE GOUVEREMENT
DU CANADAch CA ilson DE LA FÉDÉRATION DE RUSSIEMichael Wilson Andre Vechayev
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